
30 Dias de oracion por el Mundo Musulman

Los Berta en Etiopía y Sudan   

“Berta” es uno de los muchos nombres que 
se da a un grupo de gentes que viven en 
los  dos  lados  en  la  frontera  de  Etiopía  y 
Sudan,  en  una  área  conocida  como  el 
Benishangul.  La  región  es  una  de  las 
menos  desarrolladas  en  Etiopía. 
Aproximadamente 160,000 Berta  viven en 
ese  lugar,  y  existen  aproximadamente  la 
misma  cantidad  del  lado  de  sudan.  La 
mayoría  de  los  Berta  viven  en  areas 
rurales.  El  pueblo más grande en el  área 
tiene  20,000  habitantes  y  solamente  la 
tercera parte son Berta. 

El área donde los Berta o Wetawit viven fue conocida por los egipcios antiguos 
como reserve de oro. Sin embargo los Berta viven en gran parte de la agricultura y 
la venta de alguna fruta que se da en su tierra, el oro aun es considerado un buen 
elemento  de  trueque.  En  el  pasado  los  Berta  estuvieron  bajo  opresión  por  el 
tratado de esclavos. Aun sus propios gobernantes tenían y vendían esclavos entre 
su misma gente. 

El idioma Berta esta generalmente clasificado como una rama del Nilo-Saharan y 
no esta relacionado con el Amharic, idioma oficial de Etiopía ni con el Árabe de 
Sudan. Los niños que van a la escuela son enseñados en lenguas extranjeras. 
Muchos de ellos dejan el estudio después de intentar varios años y solamente el 
9.7%  de  la  gente  es  considerada  literata.  Recientemente  la  forma  escrita  del 
idioma Berta  fue introducida.  Gracias a  los  esfuerzos del  gobierno y de varias 
organizaciones, los niños Berta ahora pueden estudian en su propio idioma.

El Islam llego a esta región a principios del siglo XVIII, especialmente del Norte de 
Sudan. Hace treinta años un visitante en la región escribió que el Islam era muy 
superficial,  sin  embargo,  ahora la  mayoría  de los  musulmanes Berta  toman su 
religión seriamente, pero esta mezclada con creencias y practicas indígenas. No 
hay grupo local de creyentes cristianos. Muy poquitos cristianos viven esparcidos 
en toda el área y en países cercanos. Los creyentes cristianos que viven cerca no 
están  muy  abiertos  o  motivados  para  compartir  con  los  Berta,  puesto  que 
evangelizar  a  otras  personas  puede  ser  muy  difícil.  La  traducción  de  la  Biblia 
empezó con algunos libros del  Antiguo Testamento pero desafortunadamente el 
trabajo tuvo que parar hace dos años cuando se les prohibió a los traductores 
musulmanes que ayudaran en este proyecto. 

http://www.30-days.net/


Motivos de oración:

* Los cristianos de otros grupos de gente en la región necesitan un avivamiento en 
valor, amor y sabiduría para alcanzar a los Berta con el Evangelio, de una manera 
clara  y culturalmente apropiada. 

* Ore por los creyentes locales que sean llenos con el Espíritu Santo (Efesios 5:17-
20).

* Ore para que el trabajo de traducción de la Biblia pueda continuar. 

. * Ore para que los Berta puedan aprender a lee, para que puedan leer la Biblia 
cuando este terminada en su idioma.  
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